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TA X ATION 
INFORM ATION  A ND 
SELF- CER TIFIC ATION 
稅 務資 料及自我 證 明

For Entity investors - (Hong Kong only)

實體投資者－（僅適用於香港）

Introduction

Under Automatic Exchange of Information (AEOI) regulations we are required to obtain various details of our investors, 
including where they are established, countries of tax residence*, related tax identification numbers** and their ‘self-
certification’ that the information they provide is true and complete. We may have to provide this information to our domestic 
tax authority who may share it with overseas tax authorities. We may also have to collect and record information about parties 
linked to you, which are referred to as ‘Controlling Persons’. We may have to provide this information to the tax authority 
where Utmost International (UI) is based, who may share the information with overseas tax authorities.

An entity is a legal person or legal arrangement as opposed to a living individual. Examples of entity would be companies, 
trusts or foundations.

*Country of tax residence  

Each jurisdiction has its own rules for defining tax residence. Normally an Entity is tax resident where it is established or 
conducts the majority of its activity. Because tax residence is determined by the country or countries in which tax is paid, it is 
possible to be tax resident in more than one country at the same time.

**Tax Identification Number (TIN)

A TIN will be the unique code or an equivalent number assigned by a jurisdiction to identify an Entity for the purpose of 
administering tax laws. This is normally the number used when corresponding with a tax authority. This could be a specific 
tax identification number, or an equivalent unique reference. Further information on the issuance rules for TINs and their 
format is on the OECDs website: http://www.oecd.org/tax/automatic-exchange/crs-implementation-and-assistance/tax-
identification-numbers/#d.en.347759

Change of Circumstances

The information provided in this self-certification will remain valid unless there is a change of circumstance which affects or 
alters that information. If we receive information which suggests the Entity’s country of tax residence has changed, we may 
ask you to complete another self-certification. You must notify us if there is a change in circumstance that makes this form 
incorrect or incomplete.

簡介

根據自動交換資料(AEOI)規例，本公司須取得投資者的各類資料，包括成立地點、稅務居民管轄區*、相關稅務識別編號**以及其自我
證明所提供資料屬真實完整。本公司可能須提供本資料予境內稅務機關，而該機關可能會與境外稅務機關共享本資料。本公司亦可能
需要蒐集和記錄與　貴機構有關連的各方（稱為「控權人」）的資料。本資料可能須提供予奧摩斯國際總部所在地的稅務機關，而該機
關可能會與境外稅務機關共享本資料。

實體有別於一般個人人士，是指法人或法律安排。公司、信託或基金會均為實體的例子。

*稅務居民管轄區

每個司法管轄區均有其所界定稅務居民的規定。在一般情況下，實體為成立地點或從事主要活動的地點的稅務居民。由於稅務居民身
份由收取稅款的國家確定，實體可能成為多於一個國家的稅務居民。

**稅務識別編號(TIN)

稅務識別編號為司法管轄區就執行稅務法律而分配給實體的獨特號碼或具同等意義的數字，以作識別用途。該識別編號一般為與稅
務機關通訊所用的號碼，可能是特定的稅務識別編號或具同等意義的的獨特參考號碼。有關稅務識別編號的編配規定的進一步資料
及其格式，請瀏覽經濟合作與發展組織(OECD)網站：http://www.oecd.org/tax/automatic-exchange/crs-implementation-and-
assistance/tax-identification-numbers/#d.en.347759

情況出現變動

除非出現影響或變更本自我證明所載資料的變動情況，本自我證明所載的資料將一直有效。如本公司有關收到實體的稅務居民管轄
區有所變更的資料，則本公司可能要求　貴機構再次填寫自我證明。如出現導致本表格不準確或不完整的變動情況，務請　貴機構通
知本公司。
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稅務資料及自我證明

N O T E  備 註

 › For help to work out where you are tax resident, or if you are unsure about your TIN, please consult your financial 
adviser or refer to the information on the Organisation for Economic Co-operation and Development’s (OECD) website 
www.oecd.org/tax/automatic-exchange.

 › If you are unsure what information to include, please consult your financial adviser.

 › Your financial adviser will also be able to confirm that this is the most up-to-date version of this form.

 › References to investor means an account/bond/plan/policy holders with a regulated Utmost International company, 
details of which are shown in the relevant company’s legal information at the end of this form.

 › If there are more than two investors, please provide the additional investors’ information on a separate form.

 › 如不確定屬於哪個國家的稅務居民，或不確定稅務識別編號，敬請諮詢您的理財顧問或瀏覽經濟合作與發展組織(OECD)網
站： www.oecd.org/tax/automatic-exchange。

 › 如不確定應填寫哪些資料，敬請諮詢您的理財顧問。

 › 理財顧問亦可確認本表格是否屬最新版本。

 › 本文件中提及的投資者是指持有受監管的 Utmost International 公司旗下的戶口╱計劃╱保單的持有人，詳情請參閱本表格
末相關公司的法律資料。

 › 如有兩位以上的投資者，敬請以獨立表格提供其他投資者的資料。

Please tick/complete this form, as applicable, using BLOCK CAPITALS and blue or black ink. 
請使用藍色或黑色原子筆以正楷字體在相應位置加上剔號╱填寫本表格（如適用）。

PA R T  I  –  I N F O R M AT I O N  A B O U T  Y O U  第 一 節－關 於 您 的 資 料

1  D E TA I L S  O F  T H E  P O L I C Y / B O N D / A C C O U N T / P L A N  第1部 分 － 保 單 ╱戶口 ╱ 計 劃 的 資 料

Policy/plan/bond/account  
number (if known) 
保單╱計劃╱戶口編號 （如知悉）
Product type (if known) 
產品類型（如知悉）
Name of financial adviser 
理財顧問姓名

2  D E TA I L S  O F  T H E  E N T I T Y  第 2 部 分 －實 體 資 料

Legal Name of Entity 實體法定名稱

Jurisdiction of Incorporation/Organisation/Establishment 註冊╱組織╱成立的司法管轄區

Registered Address 註冊地址

Postcode 郵政編碼 Country 國家

Mailing Address (if different from above) 郵寄地址（如與上述不同）

Postcode 郵政編碼 Country 國家
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PA R T I I  –  U S  F O R E I G N  A C C O U N T TA X  C O M P L I A N C E  A C T ( FATC A )  
第 二 節－美 國《 海 外 賬 戶 稅 收 合 規 法 案 》( FATC A )

3  E N T I T I E S  T H AT  A R E  U S  P E R S O N S  第 3 部 分 － 美 國 人 士 的 實 體

 Is the Entity a US Person?

實體是否為美國人士？

   No – go to section 4

  否－請前往第4部分

   Yes – tick (a) or (b) below and complete as appropriate

  是－請在下列(a)或(b)項加上剔號，並填寫適當內容
  a.  The Entity is a US Person and the Entity’s US federal taxpayer

  
 

identification number (US TIN) is stated on the right

    實體為美國人士，而實體的美國聯邦納稅人識別編號（美國TIN）為

  b.  The Entity is a US Person but is exempt from FATCA reporting 
 

 
and the relevant exemption for this is stated on the right

    實體為美國人士，但豁免FATCA申報，且相關豁免列於右方

4  F AT C A  C L A S S I F I C AT I O N  F O R  N O N - U S  E N T I T I E S  第 4 部 分 － 非 美 國 實 體 的 F AT C A 分 類

4.1  If the Entity is a Registered Financial Institution with the Internal Revenue Service (IRS), please tick one of the 
categories below, and provide the Entity’s GIIN at 4.1.1

 如實體為美國國家稅務局的註冊金融機構，請於以下類別之一加上剔號，並在4.1.1提供實體的GIIN

  a. Intergovernmental Agreement (IGA) Partner Jurisdiction Financial Institution 

   跨政府協議(IGA)之夥伴司法管轄區金融機構

  b. Registered Deemed Compliant Foreign Financial Institution 

   已註冊視作合規海外金融機構

  c. Participating Foreign Financial Institution  

   參與海外金融機構

4.1.1 GIIN

4.2  If the Entity is a Financial Institution but unable to provide a GIIN, please tick one of the reasons below.

 如實體為金融機構，但無法提供GIIN，請在以下其中一項原因加上剔號。

  a.  The Entity is a Sponsored Financial Institution (including a Sponsored Investment Entity   
and Sponsored Closely Held Investment Vehicle) and has not yet obtained a GIIN but is  
sponsored by another Entity that has registered as a Sponsoring Entity.Please provide  
the Sponsoring Entity’s name and GIIN below

    實體為一家受保薦金融機構（包括受保薦投資實體及受保薦封閉式持有的投資工具），且尚 
未取得GIIN，但由已獲註冊為保薦實體的另一實體保薦。

    請在下方提供保薦實體的名稱和GIIN

Sponsoring Entity’s Name 
保薦實體的名稱

Sponsoring Entity’s GIIN 
保薦實體的GIIN

  b.  The Entity is a Trustee Documented Trust. Please provide the Trustee’s name and GIIN below 

    實體為受託人記載的信託。請在下方提供受託人的姓名和GIIN

Trustee’s Name 
受託人的姓名

Trustee’s GIIN 
受託人的GIIN
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  c.  The Entity is a Certified Deemed Compliant, or other non-reporting Foreign Financial Institution  
(including a Foreign Financial Institution deemed compliant under Annex II of an IGA, except for a  
Trustee Documented Trust or Sponsored Financial Institution).

    實體為認證視為合規，或其他非申報的海外金融機構（包括根據IGA的附件二視為合規的海外 
金融機構（受託人申報的信託或受保薦金融機構除外））

 Please indicate the 
relevant exemption 
 請註明相關豁免

  d.  The Entity is an Owner Documented Financial Institution. 

    實體為擁有人申報的金融機構

  e.  The Entity is a non-Participating Foreign Financial Institution 

    實體為非參與海外金融機構

4.3  If the Entity is not a Financial Institution, please tick one of the reasons below and confirm the  
Entity’s FATCA status below:

 如果實體並非金融機構，請在以下其中一項原因加上剔號，並在下方確認實體的FATCA狀況：
  a.  The Entity is an Exempt Beneficial Owner. Please indicate status below 

    實體為豁免實益擁有人。 請於下方註明狀況

  b.  The Entity is an Active Non-Financial Foreign Entity (Active NFFE). This includes an Excepted NFFE 

    實體為主動非財務海外實體（主動NFFE），包括一個獲豁免之NFFE

  c.  The Entity is a Passive Non-Financial Foreign Entity (Passive NFFE)  
If you have ticked 4.3 (c), please provide details of the Controlling Persons in Section 8.

    實體為被動非財務海外實體（被動NFFE） 
如果您於4.3(c)項加上剔號，請於第8部分提供控權人的資料。

   i. If the Entity is a Direct Reporting NFFE, please provide the Entity’s GIIN below:

 如果實體為直接申報NFFE，請於下方提供實體的GIIN

 ii.  If the Entity is a Sponsored Direct Reporting NFFE, please provide the Sponsoring Entity’s Name and GIIN below:

  如果實體為受保薦直接申報NFFE，請於下方提供保薦實體的名稱和GIIN：

Sponsoring Entity’s Name  
保薦實體的名稱

Sponsoring Entity’s GIIN 
保薦實體的GIIN

PA R T I I I  –   T H E  C O M M O N  R E P O R T I N G  S TA N DA R D  第 三 節－共 同 匯 報 標 準

5  D E C L A R AT I O N  O F  TA X  R E S I D E N C E  第 5 部 分 － 稅 務 居 民 聲 明

Please indicate the Entity’s country of tax residence. If resident in more than one jurisdiction, please detail all jurisdictions 
and associated Tax Identification Numbers (TINs) for each jurisdiction.

請註明實體的稅務居民管轄區。如屬多於一個司法管轄區的稅務居民，請詳述所有司法管轄區及每個司法管轄區相關的稅務識別編
號(TIN)。

J U R I S D I C T I O N  O F  T A X  R E S I D E N C E 
稅 務 居 民 的 司 法 管 轄 區

T I N 
稅 務 識 別 編 號
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If a TIN is not available, please provide a functional equivalent (such as a business or company registration number or 
other similar form of identification). If no TIN or functional equivalent is available for any of the jurisdictions listed, insert 
‘not applicable’ in the relevant TIN space above and advise the reason below (such as the jurisdiction does not issue such 
numbers):

如未能提供TIN，請提供具同等功能的資料（如商業或公司登記號碼或其他類似的識別方式）。如果所列的任何司法管轄區無法提供
TIN或具同等功能的資料，請於上述相關稅務識別編號空白處填上「不適用」，並於下方列明原因（例如該司法管轄區不編配此類編號）:

Further information on the issuance rules for TINs and their format is on the OECDs website:

有關稅務識別編號編配規定的詳細資料及其格式，請瀏覽經濟合作與發展組織(OECD)網站：

http://www.oecd.org/tax/automatic-exchange/crs-implementation-and-assistance/tax-identification-numbers/#d.en.347759

6  C O M M O N  R E P O R T I N G  S TA N D A R D  (C R S )  C L A S S I F I C AT I O N  第 6 部 分－共 同 匯 報 標 準 (C R S ) 分 類

Please provide your CRS classification by ticking the corresponding circle(s) below.  Please note, an Entity’s CRS classification 
may not necessarily be the same as its classification for US FATCA purposes.

請通過於下方的相應圓圈加上剔號提供您的共同匯報標準分類。 請注意，實體的共同匯報標準分類未必與其美國《海外帳戶稅收合
規法案》的分類相同。

6.1  If the Entity is a Financial Institution, please tick here and specify the type of Financial Institution below:
 如實體為金融機構，請於此加上剔號並於下方指明金融機構類型：

 6.1.1 Depository Institution
  存款機構

 6.1.2 Custodial Institution
  託管機構

 6.1.3 Investment Entity
  投資實體

 6.1.4 ‘Managed’ Investment Entity
  「管理」投資實體

 6.1.5 Specified Insurance Company
  指明保險公司

If you have ticked 6.1.4 and the Entity is resident in a Non-Participating Jurisdiction, the Entity will be treated as a Passive 
Non-Financial Entity (Passive NFE) Institution therefore please provide details of the Controlling Persons by completing Part 
IV of this form.

如您已於6.1.4項加上剔號，且實體為非參與司法管轄區的居民，則實體將被視為被動非財務實體（被動NFE）機構，因此請填寫本表格
的第四節，提供控權人的資料。

6.2 Tick here if the Entity is a Non-Reporting CRS Financial Institution. Please specify the type below:
 如實體為免申報共同匯報標準財務機構，請在此加上剔號。請於下方指明類型：

 Governmental Entity 
 政府實體

 International Organisation 
 國際組織

 Central Bank 
 中央銀行

 Broad Participation Retirement Fund 
 廣泛參與退休基金

 Narrow Participation Retirement Fund  
 有限參與退休基金

 Pension Fund of a Government Entity, International Organisation or Central Bank 
 政府實體、國際組織或中央銀行的退休基金

http://www.oecd.org/tax/automatic-exchange/crs-implementation-and-assistance/tax-identification-numbers/%23d.en.347759
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 Exempt Collective Investment Vehicle 
 豁免集體投資工具

 Trustee Documented Trust 
 受託人申報的信託

 Qualified Credit Card Issuer 
 合資格信用卡發行機構

  Other Entity defined under domestic law as low risk of being used to evade tax  
(please specify the type below).

  根據當地法律定義為用作避稅風險為低的其他實體 
（請於下方註明類型）。

6.3 Tick here if the Entity is an Active Non-Financial Entity (Active NFE) 

 如實體為主動非財務實體（主動NFE），請在此加上剔號

6.4 Tick here if the Entity is a Passive Non-Financial Entity (Passive NFE)  
 If you have ticked 6.4, please provide details of the Controlling Persons in Section 8.

 如實體為被動非財務實體（被動NFE），請在此加上剔號 
 如貴機構於6.4項加上剔號，請在第8部分提供控權人的資料。

7  E N T I T Y  D E C L A R AT I O N  A N D  U N D E R TA K I N G S  第 7 部 分 －實 體 聲 明 及 承 諾

I declare (as the authorised signatory or responsible officer of the Entity) that the information provided in this form is accurate 
and complete to the best of my knowledge and belief.

I undertake to advise and provide UI with an updated Self-Certification form within 30 days where any change in 
circumstance occurs which causes any of the information contained in this form to be obsolete, inaccurate or incomplete.

I certify that where I have provided information regarding any other person (such as a Controlling Person or other Reportable 
Person) that I will, within 30 days of signing this form, notify those persons that I have provided such information to UI 
and that such information may be provided by UI to relevant tax authorities under automatic exchange of tax information 
regulations.

本人聲明（作為實體的授權簽署人或負責人員），就本人所盡知及所盡信，本表格中提供的資料均為準確完整。

本人承諾，如情況出現任何變化使本表格中包含的任何資料過時、不準確或不完整，本人將在30日內知會奧摩斯國際並提供經更新的
自我證明表格。

本人證明，本人所提供有關任何其他人士（例如控權人或須申報人士）的資料，本人將於此表格簽署後的30日內，通知有關人士本人已
將相關資料提交予奧摩斯國際，而該資料奧摩斯國際可能會根據自動交換稅務資料規例向相關稅務機關提供。

Authorised Signatory/Signatories: 授權簽署人：
SIGNATURE 
簽署

Position(s)/Title(s) 
職位╱職銜

Date 
日期 d d m m y y y y

PA R T  I V  –   C O N T R O L L I N G  P E R S O N S  第 四 節－控 權 人

Please complete the following section in full for each controlling person.  
請為每位控權人完整填寫以下部分內容。
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8  I D E N T I F I C AT I O N  O F  C O N T R O L L I N G  P E R S O N  第 8 部 分 － 控 權 人 的 身 份

Controlling person 1 控權人1 Controlling person 2 控權人2

Full name 
全名

Current Residential Address 
現時住址

Postcode 郵政編碼 Postcode 郵政編碼

Country 國家 Country 國家

Correspondence Address  
(if different) 
通訊地址 （如與上述地址不同）

Postcode 郵政編碼 Postcode 郵政編碼

Country 國家 Country 國家

Date of birth 
出生日期 d d m m y y y y d d m m y y y y

Town/City of birth 
出生市╱鎮
Country of birth 
出生國家

Controlling person 3 控權人3 Controlling person 4 控權人4

Full name 
全名

Current Residential Address 
現時住址

Postcode 郵政編碼 Postcode 郵政編碼

Country 國家 Country 國家

Correspondence Address  
(if different) 
通訊地址 （如與上述地址不同）

Postcode 郵政編碼 Postcode 郵政編碼

Country 國家 Country 國家

Date of birth 
出生日期 d d m m y y y y d d m m y y y y

Town/City of birth 
出生市╱鎮
Country of birth 
出生國家
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稅務資料及自我證明

9  D E C L A R AT I O N  O F  TA X  R E S I D E N C E  第 9 部 分 － 稅 務 居 民 聲 明

Please indicate each Controlling Person’s place of tax residence. If resident in more than one jurisdiction, please detail all 
jurisdictions and associated Tax Identification Number (TIN) for each jurisdiction. If there are more than two Controlling 
Persons, please complete pages 5 and 6 with the relevant details and attach them to this form.

請註明每名控權人的稅務居民管轄區。如屬多於一個司法管轄區的稅務居民，請詳述所有司法管轄區並提供各個司法管轄區的相關
稅務識別編號。如有超過兩名控權人，請在第5頁和第6頁填寫相關資料，並將其附加至本表格。

Controlling Person 1 
控權人1

Controlling Person 2 
控權人2

Country of tax residence 1 
稅務居民管轄區 1
Tax Identification Number (TIN) 1 
稅務識別編號 1
Country of tax residence 2 
稅務居民管轄區 2
Tax Identification Number (TIN) 2 
稅務識別編號 2

If you do not have a TIN for one or more of the countries of tax residence above, 
please insert ‘not applicable’ in the relevant country TIN field and explain the reasons 
for not having a TIN in the box below.

如您並無上述一個或多個稅務居民管轄區的稅務識別編號，請在相關國家稅務識別編號欄
中填上「不適用」，並於下方的空白位置解釋沒有稅務識別編號的原因。

Controlling Person 3 
控權人3

Controlling Person 4 
控權人4

Country of tax residence 1 
稅務居民管轄區 1
Tax Identification Number (TIN) 1 
稅務識別編號 1
Country of tax residence 2 
稅務居民管轄區 2
Tax Identification Number (TIN) 2 
稅務識別編號 2

If you do not have a TIN for one or more of the countries of tax residence above, 
please insert ‘not applicable’ in the relevant country TIN field and explain the reasons 
for not having a TIN in the box below.

如您並無上述一個或多個稅務居民管轄區的稅務識別編號，請在相關國家稅務識別編號欄
中填上「不適用」，並於下方的空白位置解釋沒有稅務識別編號的原因。

Further information on the issuance rules for TINs and their format can be found on the OECDs AEOI portal:

有關稅務識別編號編配規定的詳細資料及其格式，請瀏覽經濟合作與發展組織AEOI網站：

http://www.oecd.org/tax/automatic-exchange/crs-implementation-and-assistance/tax-identification-numbers/#d.en.347759
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TA X AT I O N  I N F O R M AT I O N  A N D  S E L F - C E R T I F I C AT I O N

稅務資料及自我證明

10  C O N T R O L L I N G  P E R S O N  D E C L A R AT I O N  A N D  U N D E R TA K I N G S  第10 部 分 － 控 權 人 聲 明 及 承 諾

I understand that the information supplied by me is collected and processed by UI to comply with its legal and regulatory 
obligations.

I acknowledge that the information provided in this form and regarding the Controlling Persons and any Reportable 
Account(s) may be reported to the tax authorities of the jurisdiction in which this policy/bond/account/plan is maintained 
and exchanged with tax authorities of another jurisdiction in which I or the Controlling Person(s) may be tax resident 
pursuant to an International Agreement to exchange financial account information.

I certify that I am a Controlling Person, or am authorised to sign for the Controlling Person, in respect of every policy/bond/
account/plan held by the Entity policy/bond/account/plan holder to which this form relates.

I declare that all of the statements made in this declaration, to the best of my knowledge and belief, are true, correct and 
complete.

I undertake to advise UI of any change in circumstance which affects my tax residency status and that of any other individuals 
detailed in this form, or which causes the information to become obsolete or incorrect, and to provide the recipient with a 
suitably updated self-certification and declaration in the event of such change of circumstances.

本人明白本人提供的資料由奧摩斯國際蒐集和處理，以遵守其法律和規管義務。

本人確知，本表格以及關於控權人及任何須申報帳戶的資料可能申報予維持本保單╱戶口╱計劃的司法管轄區域的稅務機關，並根
據交換金融帳戶資料的國際協定，與本人或控權人可能為稅務居民的另一個司法管轄區的稅務機關交換資訊。

本人證明，就與本表格相關的實體保單╱戶口╱計劃持有人持有的每個保單╱戶口╱計劃而言，本人屬於控權人或獲授權可為控權
人簽署的人士。

本人聲明，就本人所盡知及所盡信，本聲明所作的所有陳述均為真實、正確和完整。

本人承諾知會奧摩斯國際任何影響本人稅務居民狀況，及本表格詳述之任何其他個人稅務居民狀況的任何變化，或導致資訊過時或
不正確的情況變化；倘若發生此類情況變化，本人承諾向接收方提供適當更新的自我證明及聲明。

Applicant/Policyholder/Controlling Person 
申請人╱保單持有人╱控權人

Applicant/Policyholder/Controlling Person 
申請人╱保單持有人╱控權人

SIGNATURE  
簽署

Print name  
正楷姓名
Date  
日期 d d m m y y y y d d m m y y y y

Capacity 
身份╱職位

Applicant/Policyholder/Controlling Person 
申請人╱保單持有人╱控權人

Applicant/Policyholder/Controlling Person 
申請人╱保單持有人╱控權人

SIGNATURE  
簽署

Print name  
正楷姓名
Date  
日期 d d m m y y y y d d m m y y y y

Capacity 
身份╱職位
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TA X AT I O N  I N F O R M AT I O N  A N D  S E L F - C E R T I F I C AT I O N

稅務資料及自我證明

www.utmostinternational.com
為提供培訓用途及避免誤會，您與我們的對話內容可能會被監察或錄音。
香港辦事處：香港灣仔港灣道23號鷹君中心2402C室
電話：+852 3552 5888 傳真：+852 3552 5889　　
獲香港保險業監管局授權經營長期業務。
Utmost International Isle of Man Limited於馬恩島註冊，註冊編號為024916C。
註冊辦事處：King Edward Bay House, King Edward Road, Onchan, Isle of Man, IM99 1NU, British Isles  
電話：+44 (0)1624 655 555　傳真：+44 (0)1624 611 715
獲馬恩島金融服務管理局（Isle of Man Financial Services Authority）發出牌照。
奧摩斯財富 (Utmost Wealth Solutions) 為Utmost International Isle of Man Limited在馬恩島註冊的業務名稱。 
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